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Y Seíamos completamente injustos, si no 
| consagrásemos un recuerdo especial en ho- 
W nor del Presbítero Agustín Palacios, el 
distinguido compañero de Manuel Aguas, 
Ë que por sus predicaciones sobre puntos de 
| controversia con la Iglesia romana, adqui- 
Ë nen muy poco tiempo gran popularidad 
Y entre los evangélicos. 
g Las cuestiones puramente edificantes, 
9 elvosu propio mérito, no agi“an ni con- 
$ mueven tanto nuestra sociedad, como las 
que constituían los temas favoritos del pre- 
Y dicador á que nos estamos refiriendo; y es, 
| que como ya lo han observado hombres su- 
A priores á nosotros en. todos sentidos, la 
l keforma Religiosa destruye y edifica, y en 
Ñ sta dos Operaciones consiste su fuerza. 
Toda cuestión edificante tiende á la prác- 
Ë tia del bien, que instintivamente aman 
Ë w pueblos, y que se recomienda por sí 
fi nimo. Al advenimiento del Protestantis- 
mo en el Viejo Mundo, la Moral evangéli- 
Y ahabia ganado mucho terreno, pnes si no 
tra observada estrictamente, al menos era 
Ñ bistante conocida; y lo mismo puede decir 
Y tentre nosotros al surgir la Reforma. 
£ Aqni como allá, abundaron y abundan 
“atólicos que lo son por costumbre ó por 
Ñ berencia, más bien que por estudio y con- 
g "ión. Un católico do la talla de Bossuet, 
Șiria parecer todavía entre nosotros como 
W hereje á los ojos de la multitud; y sin 
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CONDICIONES.—Se publicará eventualmente. Precio 


embargo, pocos hombres como esa insigne 
águila de Meaux, han asestado los más te- 
rribles golpes al Protestantismo. 

Nos ha parecido observar que el estudio 

del catolicismo es el primer surco que debe 
abrirse para sembrar la Reforma: es, si se 
nos permite la expresión, la parasceve del 
Protestantismo. En este concepto, creemos 
contar con la ayuda de la Historia: cada 
biografía de un reformador, principalmen- 
te de los que han salido de la Iglesia roma- 
na, comprueba esta frase: es un hombre es- 
tudioso. Manuel Aguas lo fué. Agustín 
Palacios también, siendo de notarse que 
nno de sus libros predilectos fué la erudita 
Biblia de Vencé. 
Esos dos reformadores, procediendo sin 
duda con bastante abnegación y amor al 
pueblo, derramaban cl destello de su ¡lns- 
tración en el seno de nuestras agrupaciones 
evangélicas, sedientas siempre de saber. 
Tanto en el templo de San José de Gracia, 
como en el de San Francisco, que se abrió 
después, y que no era en realidad más que 
una de las capillas del antiguo convento, 
se celebraron cultos espléndidos, que de- 
mostraban gran solicitud en la asistencia, 
fervor singular en los himnos y oraciones, 
y una elocuencia vehemente en los sermo- 
nes, que nos ha recordado siempre Á los 
grandes oradores de la Iglesia griega. 

Era un ir y venir de gente, á los lugares 
ciados. No se necesitaban de campanas 
que la llamaran, ni de ningún extraño es- 
tímulo para que procurara atraerso nuevos 
convertidos. has singulares esfuerzos que 
hicieron los católicos por impedir esa pro- 
paganda, arrojando oxcomuniones y publi- 
cando opúsculos, fueron impotentes, ó mo- 
jor dicho c'ntraproducentes, pues siguió 
con actividad exteudiéndose; y no cabe du- 


da que allí estaban nuestros hogares evan - 
gélicos, los primeros abrigos que encontra- 
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mos en el mando al naufragar nuestra fe] Polític . Los gimnosofistas de Etiopía * 
católica; allí respiramos el aura de la liber- | formaban el consejo de los reyes. También * 
tad religiosa, como los puritanos al pisar las | los iniciados egipci s se mezclaban en los + 
rocas de Plymouth, en la Nueva Inglaterra. | negocios de Estado, á tal punto, qne con. < 
sideraban como sos súbditos á los reyes, 


Esentos. Eran filósofos judíos, qne se- 
guían en gran parte las doctrinas de los | 
antiguos sacerdotes egipcios. Según Ense 
bio, Jesús fué iniciado en los misterios de ` 
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los esenios Eran también constructores. | 

LA VERSIOY MODERNA Filón de Alejandría los describe en sus ren. .¿ 
— niones haciendo el signo de Aprendiz. 

XX Misterios. Tuvieron su orígen en la In- : 


| dia oriental, entre los gimnosofistas, sabios .| 
Una pequeña interca ación, se nota en|desnudos, que enseñaban simbólicamente % 
el versículo sexto del primer capítulo de|sus doctrinas, gradualmente y mediante A 
Esdras, que se distingue por estar en letras | prnebas. Los misterios de Serapis se con- i 
cursivas, y que Juzgamos innecesaria, ferían en el solsticio de estío. Serapis esel . 
En el versículo sesenta y tres del capítu- | Sol: sus cuernos, son los del signo Capri- 


lo segundo, se pone la palabra gobernador | cornio. Moisés fué iniciado en estos miste- ` 
en vez de Thirsatha, como se ve en la ver- | rios, | 


sión de Valera, y que por vía deilastración| Muerte. La pena de muerte se aplicaba 3 
se hace igual á la frase vuestra severidad. | antre log egipcios á los que descubrían los 
Más adelante tenemos que el gobernador, | secretos 4 los profanos. La cabeza de Diá: - 
el Tirsatha y vuestra severidad, se convier goras fué tasada en Grecia, por el mismo: 
ten en Artajerjes, voz aramea, según UN |dolito, relativo á los misterios de Elensis. ! 
pequeñito comentario. Esdras 4:7, Alcibiades por acusación análoga tuvo qué ` 
En el solo versiculo once del capítulo comparecer ante el tribunal de Atenas, Še ` 
sexto, se nos pone orden por mandamiento; | tuyo 4 mal que Esquiles pusiera en escena * 
mandato por decreto, palabra ó carta; vig |] s misterios, y Aristóteles fué tenido por Í 


¿od Pe J A con libertad de sai impío por haber sacrificado á los manes de * 
O O SOA EN TONES trO sa mujer; según los ritos eleusinos. ( 


concepto cosas muy diferentes. E . = 
Estas variantes, que indican la vaguedad Cartas Patentes. Todavía 4 principios | 
en la inteligencia del traductor, se revisteu | del siglo XVII no tenían los Grandes 
Maestros el derecho de expedir Cartas Pa- | 


á veces del estilo moderno, como cuando : lació la Carta: 
se dice contraer matrimonios en el versícu- | tentes. El acta de instalación era la Car 
Patente de las Logias. | 


lo catorce del capítulo nueve, en vez del 
empare tar dela otra versión que estamos|: Francmasón. Nombre adoptado eni 
comparando. Francia en 1725, para designar á los free- 
Y lo mismo debe decirse al observar la|masons, es decir á los masones libres 6 er- 
palabra vivienda, en el versículo seis del | entos de tributos. ` 
capítulo diez, que en Valera es simple cá- 
mara, aunque no es menester recurrir á 
otra versión para patentizar esos saltos fi 
lológicos en el campo vastísimo de la Bi- 
blia, pues en este mismo capítulo, la mis- 
ma voz que es repudiar se vuelve despedir. 
Veanse los versículos tres y diecinueve. 
- En pocas palabras, el criterio propio de 
una buena versión, se lo lleva á cada paso 
el demonio, ó si se quiere, un macho ca- 
brio 
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t~ Se venden las colecciones de los tres 
tomos publicados, al ínfimo precio de 30 
centavos, pago adelantado. ` 
Para los pedidos foráneos se admiten es / 
tampillas postales de á 5 centavos. EJ * 
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BATERIA.—Cinco golpes, cuatro y uno: 0 0 0 0-0. 
PALABRA SAGRADA.— JMZ A N M X. 
GRAN PALABRA.—GQDEEGGVS. 

PALABRA DE PAsE.—TUIG. | 
ManNbiL.—Blanco, bordado de rojo, con un bolsillo en 
el medio y una roseta roja y blanca. Sobre la solapa una 
llave pintada ó bordada. 
CorDoN.—Carmesí en forma de aspa. 
ALHAJA.—Una llave de oro. 


OCTAVO GRADO 
INTENDENTE DE LOS EDIFICIOS. 


_ DECORACION DE LA LoG14.—Colgadura roja. Veinti- 
siete luces: cinco delante del Segundo Vigilante, siete 
delante del Primero, y quince delante del Presidente. 

_ TrruLos.—El Venerable se denomina Tres veces Po- 
deroso; hay además un Inspector calificado de Tres veces 
Ilustre y un Inmtroductor. 

_ SEÑAL, ——De sorpresa. Ponerlos pulgares en las sienes, 
las manos formando escuadra; dar dos pasos atrás y dos 
ae ye N: las manos sobre los ojos diciendo: BQC- 
SEGUNDA SEÑAL. —De admiración. Entrelazar los de- 
dos de ambas manos, poniéndolas al revés, las palmas ha. 
cla arriba; lnego dejarlas caer sobre la cintura mirando 
al cielo y diciendo: HMZRR. | 
TERCERA SEÑAL.—De dolor. Llevar cada uno la ma- 
2 m i el corazón y la izquierda sobre la cade- 
; ancearse tres veces con ] i ici : 
OTOA, tok. a s as rodillas diciendo: 
POCAMIENT*.—Tocarse mútuamente so re el corazón 
con la mano derecha, pasándola después debajo del bra- 


5 


mano derecha. Res- 


el índice y el dedo del medio de la 
oca log dos primeros 


puesta. Poner igualmente sobre la b 


dedos de la mano izquierda, : 
ToCAMIENTo.—La Gripa; luego se corre mútuamente 


la mano hasta debajo del codo, meciéndoge siete veces y 


eruzándose ambos la pierna derecha. pu 
Bateria. —Niete gelpes, de los cuales seis iguales y 


uno separado 000000-0. | E 
EpaAp.--Tres veces veintisiete años cumplidos. 
PALABRAS SAGRADAS.—IBR. APDFAU. IIOZ. 


PALABRA DE PAsE.—ZUNGN. | 
MANDIL.—Blanco, atado con Cl 
azul, sobre la cual está un ojo pinta 
ramos, uno de laurel y otro de olivo, se cruz 
mandil: en el medio está la letra Z. 
CoroN.—Azul con listas negras 


ntas negras, solapa 
do ó bordado. Dos 
an sobre el 


llevado en forma de 


ALHAJA.—Una llave de marfil que tiene en el medio 


la letra Z. 


QUINTO GRADO 
MAESTRO PERFECTO. 


— AA 


DECORACION DE LA Loara. —Colgadura verde; cuatro 


cólumnas blancas en enda ángulo, por todo diez y EC18 
Del mismo modo diez y seis ¿uces, cuatro en cada ángulo. 
'Irunos.—k!1 Venerable lleva el nombro de T'rcs veces 


Poderoso Respetable Maestro. Hay además nn solo Vigi- 


lante, un Hermano Asistente y un Hermano Conductor. 


SEÑALE-—1.° De admiración. Levantar t08 0J08 y 
las manos hacia el cielo; Inego dejar caer 108 brazos, Cru- 


zándolos sobre el vientre y bajando la vista hacia la tie- 
rra. 2,2 Para reconocerse. Acercar recíprocamente la 
2 


